
Le  port  de  gants  est  obligatoire.

à  tout  moment  afin  de  réduire  les  risques  de  blessure !

*  Voir  à  l'intérieur  pour  des  informations  détaillées  sur  la  sécurité.

Manuel  du  propriétaire  et  guide  de  montage

Modèle  n°  L  50  pi  x  l  40  pi  x  H  

17  pi  Abri  conteneur  robuste
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Conservez  ces  instructions  de  montage  et  ce  manuel  d'utilisation  pour  toute  consultation  ultérieure.

NOTE  IMPORTANTE  SUR
ANCRAGE

Fixations :  Vérifiez  régulièrement  les  fixations  et  resserrez­les  si  nécessaire.

Les  consignes  de  sécurité  DOIVENT  être  respectées  en  permanence  tout  au  long  de  la  construction  de  votre  bâtiment !

Généralités :  Nettoyer  les  numéros  de  pièces  imprimés  à  l'encre  sur  les  panneaux  revêtus  avec  de  l'eau  et  du  savon.

Entretien  extérieur :

SÉCURITÉ  ET  ENTRETIEN

Gravement  endommagée  même  par  des  vents  légers.

•  Évitez  d'entailler  ou  de  rayer  la  surface  du  revêtement,  à  l'intérieur  comme  à  l'extérieur.  •  

Maintenez  le  toit  et  le  périmètre  de  la  base  exempts  de  débris  et  de  feuilles  qui  pourraient  s'accumuler  et  retenir  l'humidité.  Ceux­ci  peuvent  causer  des  dommages  doubles  car

Cela  permettra  d'éviter  les  distractions  et  les  accidents  

qui  pourraient  survenir.

Traitez  ces  zones  dès  que  possible,  en  suivant  les  instructions  du  fournisseur  de  peinture  de  votre  choix.

Familiarisez­vous  particulièrement  avec  le  fonctionnement  

de  tous  les  outils  électriques.

•  Vous  devez  également  avoir  un  permis  de  conduire  temporaire

pour  les  dommages  causés  par  les  conditions  météorologiques  ou  les  cas  de  force  majeure.

construire  avant  de  vérifier  deux  fois  que

vous  avez  toutes  les  pièces  indiquées  sur  le

système  d'ancrage  en  place  au  cas  où

J'ai  besoin  de  faire  une  pause  dans  l'assemblage.

Faites  preuve  de  prudence  avec  les  outils  utilisés  pour  

l'assemblage  de  ce  bâtiment. bâtiment  par  une  journée  venteuse.  Le  grand

Les  panneaux  peuvent  prendre  le  vent  comme  une  

« voile »,  ce  qui  les  fait  fouetter.

Pour  une  finition  durable,  nettoyez  et  cirez  la  surface  extérieure.  Nous  recommandons  un  lavage  avec  une  solution  de  savon  doux.  N'utilisez  PAS  de  nettoyeur  haute  pression.

Ne  jamais  concentrer  son  poids  sur  le  toit  du  bâtiment.  

Lorsque  vous  utilisez  un  escabeau,  assurez­vous  qu'il  

est  complètement  déplié  et  sur  un  sol  plat  avant  de  

monter  dessus.

Les  dommages  ne  sont  pas  couverts  par  la  garantie.

Les  engrais,  pesticides  et  herbicides,  par  exemple,  doivent  être  immédiatement  éliminés  des  surfaces  intérieures  et  extérieures.  La  rouille  causée  par  des  produits  chimiques

Tenez  les  enfants  et  les  animaux  domestiques  à  l'écart  du

Ils  dégagent  de  l'acide  en  se  décomposant.  •  

Retouchez  les  éraflures,  les  entailles  et  toute  zone  de  rouille  visible  dès  que  possible.  Assurez­vous  que  la  surface  est  exempte  d'humidité,  d'huile,  de  saleté  ou  de  crasse.

Il  convient  d'être  prudent  lors  de  la  manipulation  des  

différents  éléments  de  votre  bâtiment,  car  beaucoup  

présentent  des  arêtes  vives.  Veuillez  porter  des  gants  

de  travail,  des  lunettes  de  protection  et  des  manches  

longues  lors  du  montage  ou  de  toute  opération  d'entretien  

de  votre  bâtiment.

Prévenir  les  dommages  causés  par  le  vent.  Voir  l'ancrage

ce  qui  rend  la  construction  difficile  et

•  Notre  service  clientèle  peut  vous  fournir  la  formule  de  teinture  pour  peinture  afin  d'obtenir  la  couleur  parfaite  pour  votre  abri  de  jardin.  •  Toiture :  Veillez  à  ce  que  

le  toit  soit  dégagé  de  feuilles  et  de  neige.  Une  accumulation  importante  de  neige  peut  endommager  la  structure  et  la  rendre  dangereuse  à  pénétrer.

Appliquez  ensuite  une  couche  uniforme  de  peinture  de  retouche  de  haute  

qualité.  •  Divers  fabricants  de  peinture  proposent  des  produits  pour  le  traitement  et  la  protection  contre  la  rouille.  Si  de  la  rouille  superficielle  apparaît  sur  votre  abri  de  jardin,  nous  vous  recommandons

Pour  nettoyer  votre  abri  de  jardin,  il  est  fortement  recommandé  d'appliquer  périodiquement  une  cire  automobile  en  spray  sur  l'extérieur,  surtout  si  vous  vivez  dans  une  région  à  forte  humidité.

Liste  des  pièces  ainsi  que  toute  la  quincaillerie.

page  pour  plus  d'informations.

Les  produits  combustibles  et  corrosifs  doivent  être  stockés  dans  des  conteneurs  hermétiques  conçus  pour  le  stockage  de  produits  chimiques  et/ou  combustibles.  Produits  chimiques  corrosifs

N'essayez  PAS  d'assembler  votre

région  au  climat  côtier.

Des  mesures  de  protection  contre  la  rouille  peuvent  aider  à  empêcher  la  rouille  de  se  développer,  ou  à  l'arrêter  rapidement  dès  son  apparition.

Veuillez  noter  que  le  fabricant  ne  peut  être  tenu  responsable  des  conséquences  liées  à  des  bâtiments  non  installés  conformément  à  ces  instructions,  ou

chantier  pendant  la  construction  et  jusqu'à  ce  que  le  

bâtiment  soit  entièrement  assemblé.

•  Votre  bâtiment  DOIT  être  ancré  à

N'essayez  PAS  d'assembler  votre

Un  bâtiment  laissé  partiellement  assemblé  peut  être

dangereux.

Machine Translated by Google



liste  du  matériel  nécessaire.

rend  le  processus  d'assemblage  de  votre  bâtiment  plus  rapide  et  plus  sûr.

N’essayez  PAS  d’assembler  votre  bâtiment  par  temps  venteux.  Soyez  prudent  sur  un  sol  humide  ou  boueux.

les  pièces  ou  panneaux  en  place  pendant  que  l'autre  personne  les  fixe  ensemble  et  manipule  les  outils.

Pour  la  construction,  il  est  important  de  choisir  un  bon  emplacement.  L'idéal  est  un  terrain  plat  et  bien  drainé.

votre  bâtiment.  Décidez  de  la  méthode  d'ancrage  et  du  type  de  base  que  vous  utiliserez  pour  réaliser  un  ensemble  complet.

CONSEILS  ET  OUTILS  DE  MONTAGE

Comment  choisir  et  préparer  votre  terrain  à  bâtir :  Avant  de  commencer  à  assembler  votre

Outils  et  matériaux :  Voici  une  liste  de  quelques  outils  et  matériaux  de  base  dont  vous  aurez  besoin  pour  l'assemblage

Surveillez  attentivement  la  météo :  assurez­vous  que  le  jour  choisi  pour  l’installation  de  votre  bâtiment  soit  sec  et  calme.

Travaillez  en  équipe :  deux  personnes  ou  plus  sont  nécessaires  pour  assembler  votre  bâtiment.  Une  personne  peut  tenir…

E

GAIN  DE  TEMPS  RECOMMANDÉ

CE  DONT  VOUS  AVEZ  BESOIN

•  Coulis  (base  en  asphalte)  •  
Mèche  à  maçonnerie  7/8”  x  13”  (base  en  
asphalte)  •  Mèche  à  maçonnerie  1/2”  x  8”  (base  en  béton)

•  Pince

•  Lunettes  de  sécurité

•  Gants  de  travail

•  Clé  à  douille  ou  clé

•  Niveau  à  bulle  •  Mètre  
ruban

•  Couteau  utilitaire  ou  ciseaux

•  Escabeau  de  2,4  m  •  
Perceuse  électrique  (sans  fil,  vitesse  variable)  •  Pince

•  Carré

•  Alène  (pour  aligner  les  trous)

•  Prévoyez  un  espace  de  travail  suffisant  pour  faciliter  la  mise  en  place  des  pièces  en  vue  de  l'assemblage.  Il  faut  également  prévoir  suffisamment  d'espace.

•  Ficelle  (pour  mettre  le  cadre  d'équerre)

espace  extérieur  au  bâtiment  pour  pouvoir  fixer  les  vis  des  panneaux  depuis  l'extérieur.

•  Avant  d'assembler  les  pièces,  votre  base  doit  être  construite  et  un  système  d'ancrage  doit  être  prêt  à  l'emploi.
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Chambre  à  air :  φ60*2760  mm

Tube  extérieur :  φ60*2800  mm

Chambre  à  air :  φ60*2667  mm

Tube  cintré  au  milieu  du  toit

Tube  extérieur :  φ60*2800  mm

Tube  cintré  latéral  au  milieu  φ60*2800mm

Tube  coudé  latéral  inférieur

Tube  supérieur  coudé  latéral  φ60*2800mm

Sangles  de  soutien  entre  les  arches

Panne  double  à  treillis  φ48*3052mm

Panne  simple  de  ferme  φ48*3052mm

Tube  de  support  diagonal  pour  panne

Tube  femelle  de  support  diagonal

Tube  mâle  de  support  diagonal

DescriptionNon.

AVANT  L'ASSEMBLAGE.  DISPOSER  LES  PIÈCES  DU  CADRE  COMME  CI­DESSOUS :

VEUILLEZ  LIRE  ET  COMPRENDRE  COMPLÈTEMENT  LES  INSTRUCTIONS

Qté

16

4

1

3 10

10

30

6

24

10

4

7

48

2

5

5

9

8

16

10

φ40*2630mm

φ40*1030mm

φ25*605mm

φ40*630mm
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Revêtement  de  protection  en  PVC

Tube  de  tension  pour  couverture  de  toit

Tube  de  tension  pour  couverture  de  toit

Pièce  de  serrage

Plaque  de  base  d'angle  gauche

Plaque  de  base  d'angle  droit

Plaque  de  base  gauche

48

3211

12

2

8

R1

15

L1

2

2

14

L2 3

13

13A

120

30

Acier  en  U  pour  la  pièce  n°  U4016 8

Clips  Φ48

Clips  Φ60

φ60*3000mm

φ60*320mm
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U40

1

166

R2

10

9  paires

/18  pcs

46

U41

U9

4

17

U42

3

U2

18

16

240

32U15

10

U23

U43

Grandes  sangles  à  cliquet

Petit  cliquet  avec  sangles

Plaque  de  base  droite

Couverture  de  toit

Boulon  M20x60mm

Sangles  à  cliquet,  treuil  d'arrimage

Boulon  à  tête  carrée  M8x60  mm

Boulon  M10x30mm

Bouchon  en  plastique  noir

Boulon  à  tête  carrée  M8x80  mm

Tube  PPR  Φ32  mm

Machine Translated by Google



Figure  1

1.  Installation  de  la  plaque  de  base :

REMARQUE :  KIT  D'EXTENSION  FRME

SPÉCIFICATION

Les  plaques  (L1/R1/L2/R2)  doivent  être  entièrement  soudées  à  l'intérieur  et  à  l'extérieur.  La  pièce  n° 16  ne  nécessite  pas  de  soudure  préalable.

Des  nervures  supplémentaires  sont  prévues  pour  chaque  espacement  supplémentaire  entre  les  arches  de  la  longueur  du  bâtiment  que  vous  achetez.  La  structure  de  base  du  cadre  restera  la  même.

Il  s'agit  des  dimensions  du  cadre  de  base.  Votre  modèle  peut  avoir  plus  ou  moins  de  nervures  centrales  que  celles  illustrées.  Vous  recevrez  plus  de

Largeur :  15  m  Longueur :  12  m  Hauteur :  5,2  m

Espacement  des  arches  de  3  m

La  couverture  sera  de  la  taille  appropriée  à  la  longueur  du  bâtiment.

Avant  de  construire  votre  abri,  vous  devez  choisir  une  zone  plane  sur  votre  propriété  et  y  tracer  l'emplacement  de  votre  abri.

La  distance  intérieure  entre  les  deux  conteneurs  est  de  14930  mm.

B.  Mesurez  la  diagonale  d'axe  en  axe  des  tubes.  Ces  mesures  doivent  être  identiques  à  celles  indiquées  ci­dessous  (Figure  1).

La  position  peut  être  déterminée  en  fonction  de  la  position  de  la  sangle  de  la  bâche  de  toit  lorsque  celle­ci  est  installée.

La  longueur  doit  être  égale  à  la  longueur  de  l'abri.

A.  Délimitez  l'emplacement  de  l'abri  à  l'endroit  souhaité.  La  largeur  de  cette  zone  doit  être  au  moins  égale  à  la  largeur  de  l'abri.
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2.  ASSEMBLER  LE  CADRE

CONSEILS  DE  SÉCURITÉ

boulon  M8x80mm  (réf.U42)  et  pièce  de  serrage  (réf.14)  pour  réaliser  le  premier  groupe  d'arches.

2.1  Comme  indiqué  sur  les  figures  2  et  3,  trouver  un  tube  cintré  de  toit,  des  tubes  cintrés  centraux,  des  tubes  cintrés  inférieurs  et  assembler  ces  arches  avec  un  chariot.

Portez  toujours  l'équipement  de  sécurité  approprié,  comme  des  lunettes  de  sécurité  et  des  gants.

Assemblez  le  cadre  comme  indiqué  sur  les  figures  ci­dessous.  Fixez  solidement  tous  les  joints  avec  la  quincaillerie  indiquée.

NE  PAS  installer  la  vis  sur  le  dessus  de  la  ferme,  là  où  reposera  le  tissu.

Figure  2
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Figure  3  2.2  

Comme  le  montrent  les  figures  4  et  5,  installez  la  sangle  de  support  entre  l'arche  (n°  5)  à  l'aide  du  boulon  M10x30mm  (n°  U23).  Ensuite,  placez  le  revêtement  de  

protection  en  PVC  sur  la  partie  extérieure  de  la  connexion  de  l'arche  pour  protéger  la  couverture  du  toit  des  rayures  causées  par  le  joint  extérieur.

Figure  4
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Figure  5  

2.3  Soulever  l'arche  assemblée  sur  une  plaque  de  base  et  fixer  l'arche  à  la  plaque  de  base  à  l'aide  d'un  boulon  M20x60mm  (référence  U41).  

Forcer  l'autre  extrémité  de  l'arche  sur  la  plaque  de  base  opposée  de  la  même  manière  que  sur  la  figure  6.

Figure  6
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2.4.  Après  avoir  installé  les  deux  premières  arches  avec  les  platines  de  base,  installez  la  panne  double  centrale  (pièce  n° 6)  entre  les  deux  

arches  à  l’aide  d’un  boulon  M10 x 30 mm  (pièce  n° U23),  puis  la  panne  simple  (pièce  n° 7)  entre  les  deux  arches,  également  à  

l’aide  d’un  boulon  M10 x 30 mm  (pièce  n° U23).  On  compte  ainsi  une  panne  double  et  six  pannes  simples  entre  les  arches.  Ensuite,  installez  

la  troisième  arche  et  fixez­la  à  la  platine  de  base  comme  indiqué  précédemment,  puis  fixez  les  pannes  restantes  une  à  une.

Figure  7

Figure  8
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Figure  9  2.6.  

Connectez  les  tubes  de  support  diagonaux  (pièces  n°  9  et  n°  10)  à  l'aide  de  boulons  à  tête  carrée  M8x60  mm  (pièce  n°  U15),  puis  installez  les  tubes  de  support  

diagonaux  sur  les  arches  à  l'aide  de  clips  (pièce  n°  11)  comme  indiqué  sur  la  figure  10  ci­dessous.  Il  y  a  au  total  deux  groupes  de  tubes  de  support  diagonaux  

comme  le  montre  la  figure.

2.5.Connectez  le  tube  de  support  diagonal  pour  panne  (pièce  n°  8)  à  l'arc  et  à  la  panne  (pièce  n°  7)  par  boulon  M10x30mm  (pièce  n°  U23)  et  clips  (pièce  n°  12)  

comme  le  montre  la  figure  9  ci­dessous.

PENSEZ  SÉCURITÉ,  TOUS  LES  JOURS !
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2.7.  Avant  d'installer  la  bâche  de  toit,  fixez  le  treuil  d'arrimage  à  cliquet  (réf.  U40)  sur  les  platines  de  fixation  à  l'aide  du  
boulon  M10x30  mm  (réf.  U23).  Deux  sangles  sont  présentes  au  centre  de  la  bâche.  Après  avoir  vérifié  leur  position,  soudez  

complètement  le  profilé  en  U  (réf.  16)  entre  les  deux  platines  de  fixation,  puis  installez  le  treuil  d'arrimage  à  cliquet  (réf.  U40)  sur  le  
profilé  en  U  à  l'aide  du  boulon  M10x30  mm  (réf.  U23).

Figure  10

Figure  11
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Figure  12

3.  INSTALLATION  DU  COUVERCLE  SUR  LE  CADRE

1.  Assemblez  le  tube  de  tension  (pièces  n°  13  et  13A)  pour  la  bâche  de  toit  avant  d'installer  celle­ci.  Placez  le  capuchon  en  plastique  noir  (pièce  n°  U43)  dans

Installation  de  la  bâche.  Pour  profiter  de  la  brise,  remontez  la  bâche  sur  les  arches  en  la  faisant  s'engouffrer  à  l'intérieur  comme  une  voile  gonflée.

REMARQUE :  N’installez  PAS  la  bâche  sur  la  structure  de  votre  bâtiment  par  grand  vent.  Une  légère  brise  est  la  plus  favorable  pour

avec  de  l'air.

l'extrémité  du  tube  de  tension.

2.  Déroulez  la  bâche  de  toit  sur  une  bâche  au  sol.  Alignez  la  bâche  uniformément  à  chaque  extrémité  du  cadre.

Remarque :  Veillez  à  ne  pas  tirer  sur  l'extrémité  de  la  bâche  de  toit.
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Figure  14

Figure  13

Remarque :  Les  rabats  d'extrémité  doivent  dépasser  uniformément  des  deux  côtés.

3.  Tirez  la  bâche  sur  le  cadre  UNIFORMÉMENT,  SOIGNEUSEMENT  ET  LENTEMENT.  NE  SERREZ  PAS.  Ajustez  la  bâche  pour  qu'elle  soit  bien  d'équerre  et  centrée  sur  le  cadre.  

Placez  le  tube  de  tension  inférieur  restant  et  insérez­le  dans  la  poche  inférieure  de  la  bâche  de  toit.
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Figure  15

Figure  16

4.  Insérez  le  tube  PPR  (pièce  n°  17)  dans  l'extrémité  de  la  bâche  de  toit  à  l'aide  d'une  petite  clé  à  cliquet  et  de  sangles  (pièce  n°  U2),  en  les  fixant  à  

l'arceau  comme  indiqué  sur  la  figure  14.  Découpez  ensuite  la  poche  inférieure  de  la  bâche  de  tension  en  fonction  de  l'emplacement  de  la  

plaque  de  base  (attention  au  sens  de  coupe :  la  découpe  doit  être  perpendiculaire  à  la  poche  de  la  bâche,  comme  illustré  sur  la  figure  14).  Insérez  

les  sangles  en  nylon  (pièce  n°  U9)  dans  le  treuil,  actionnez  le  treuil  de  serrage  à  cliquet  d'avant  en  arrière,  puis  tendez  la  bâche  de  toit.  Le  serrage  

de  la  bâche  de  toit  doit  être  correct,  sans  être  excessif.
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REMARQUE :  Veuillez  ajuster  la  couverture  de  toit  tous  les  mois.  Il  est  nécessaire  qu’elle  soit  
bien  plate  et  tendue.

5.  Soudez  enfin  le  profilé  en  U  (pièce  n°  16)  à  l'extrémité  du  conteneur  maritime,  installez  le  treuil  d'arrimage  à  cliquet  à  l'aide  du  boulon  

M10x30mm  (pièce  n°  U23)  et  insérez  les  sangles  d'angle  du  couvercle  de  toit  dans  le  treuil  et  actionnez  le  treuil  d'arrimage  à  cliquet  
d'avant  en  arrière.  L'INSTALLATION  EST  MAINTENANT  TERMINÉE.

Vérifiez  que  toutes  les  pièces  et  le  matériel  sont  présents  
avant  de  tenter  d'assembler  votre  unité  de  stockage.

POUR  RÉFÉRENCE  ULTÉRIEURE

CONSERVEZ  CE  MANUEL
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INFORMATIONS  SUR  LA  GARANTIE

INFORMATIONS  SUR  LES  RETOURS  ET  LA  GARANTIE

(4)  Dommages  causés  par  un  manque  d’entretien  raisonnable  et  approprié;

(1)  Produits  usagés ;

CE  QUI  N'EST  PAS  COUVERT  PAR  LA  GARANTIE :

Les  fabricants,  distributeurs  et  détaillants  de  ces  produits  ne  sont  pas  responsables  des  éléments  suivants :

(3)  Amortissement;

(14)  Les  frais  d'installation  par  un  tiers  ne  sont  pas  couverts  par  la  garantie.

(2)  Tout  produit  qui  a  été  utilisé,  altéré  ou  modifié  de  quelque  manière  que  ce  soit ;

(8)  Dommages  dus  à  l’entretien  normal  ou  à  son  absence;

(12)  Produit  qui  n’est  pas  en  possession  de  l’acheteur  d’origine ;

(7)  Dommages  résultant  d’un  accident  ou  de  la  chute  d’objets ;

(13)  La  structure  n’est  pas  correctement  ancrée  ou  installée ;

(11)  Causes  ou  circonstances  imprévues,  telles  que,  sans  toutefois  s'y  limiter :  une  charge  supplémentaire  sur  la  structure  ou  toute  autre  force  extérieure

(6)  Installation  incorrecte,  mauvaise  utilisation  ou  absence  de  protection  adéquate  lors  de  l'installation,  de  l'utilisation  ou  du  stockage ;

(5)  Non­respect  des  instructions,  des  directives  et  des  dessins

(9)  Exposition  à  des  produits  chimiques  nocifs,  à  des  fumées  ou  à  d’autres  substances,  étrangères  ou  naturelles  dans  l’atmosphère ;

(10)  Cas  de  force  majeure,  y  compris,  mais  sans  s'y  limiter,  les  dommages  causés  par  le  vent,  les  charges  de  neige  excessives,  les  inondations,  la  grêle,  les  tornades,  le  verglas,  la  glace,  les  incendies ;
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Si  un  produit/une  pièce  est  jugé(e)  défectueux(se)  et  que  le  défaut  n'est  pas  imputable  à  l'acheteur,  et  ce,  dans  les  limites  de  la  période  de  garantie,  notre  société  procédera  à  son  remboursement.

Limited  recommande  à  tous  les  acheteurs  potentiels  de  consulter  les  autorités  locales  concernant  les  permis  de  construire  avant  tout  achat.

de  par  sa  nature  de  « structure  portable »,  GM  SHELTER  Limited  décline  toute  responsabilité  en  cas  de  dommages  ou  de  destructions  causés  par  un  quelconque

(16)  Tout  dommage  dû  à  la  condensation  sur  le  produit  et  son  contenu.

fournir  des  pièces  de  rechange  sans  frais  pour  l'acheteur.  Exemples  de  pièces  défectueuses  (liste  non  exhaustive) :  couvercles  déchirés,  trous  dans

décision.  Nos  produits  sont  conçus  pour  offrir  une  solution  d'abri  optimale  à  un  coût  raisonnable.  Les  conditions  générales  ci­dessous  s'appliquent.

GM  SHELTER  Limited  décline  également  toute  responsabilité  pour  les  incidents  d'origine  humaine  ou  animale.  Cette  liste  comprend  (mais  n'est  pas  exhaustive) :

Le  fabricant  doit  renvoyer  le  colis  dans  son  état  d'origine  (emballage  compris).  Après  vérification  du  colis  retourné,  le  remboursement  sera  effectué.

Bien  que  nos  structures  textiles  offrent  de  bonnes  performances  dans  diverses  conditions  météorologiques,  aucune  indication  de  charge  de  neige  ou  de  vent  n'est  fournie  en  raison  de

Nous  nous  efforçons  de  fournir  les  meilleurs  produits  et  services  à  un  prix  raisonnable  pour  nos  clients  potentiels  et  actuels.  Ce  document  d'information

L'objectif  de  cette  formation  est  de  fournir  un  maximum  d'informations  afin  de  permettre  aux  clients  potentiels  de  prendre  une  décision  éclairée.

Cas  de  force  majeure.  Cela  inclut  (sans  s'y  limiter) :  le  vent,  la  neige,  la  grêle,  la  foudre,  les  ouragans,  les  tornades,  les  volcans,  la  pluie,  les  avalanches,  les  incendies,  ou

aux  produits  décrits  sur  ce  site  web.

L'expédition  du  produit  vers  et  depuis  la  destination  finale  est  prise  en  charge.  Il  incombe  également  au  client  d'organiser  le  retour  du  produit.

inondation.

GM  SHELTER  Limited  accepte  les  retours  de  produits  moyennant  des  frais  de  restockage  de  10  %.  Les  frais  de  retour  sont  à  la  charge  du  client.

Bien  que  nos  abris  soient  considérés  comme  des  « structures  temporaires/portables »  et  ne  nécessitent  généralement  pas  de  permis  de  construire,  Suihe

Les  panneaux  d'extrémité  sont  exclus  de  toute  garantie,  quelle  que  soit  la  série  ou  la  classification  du  produit.

(15)  Les  pertes  de  revenus,  de  salaires,  de  frais  de  déplacement,  de  biens  personnels,  de  location  d'équipement,  de  carburant  et/ou  de  valeur  des  biens  ne  sont  pas  recouvrables.

GM  SHELTER  Limited  décline  toute  responsabilité  pour  les  dommages  suivants  résultant  de  l'utilisation  de  ces  structures  textiles.  Cette  liste  comprend  (mais  ne  se  limite  pas  à)

Il  est  fortement  recommandé  de  souscrire  une  assurance  pour  toutes  les  structures  dans  le  cas  rare  d'un  dommage  dû  à  l'un  des  éléments  mentionnés  ci­dessus.

Couvercle,  boulons  tordus,  cliquets  cassés.

LES  DÉFAILLANCES  DUES  À  UNE  INSTALLATION  INCORRECTE  DU  PRODUIT  NE  SONT  PAS  COUVERTES  PAR  LA  GARANTIE.

L’achat  du  produit  vaut  acceptation  des  conditions  générales  ci­dessus.

sera  fourni.  Suihe  Limited  se  réserve  le  droit  de  refuser  les  retours  de  produits  sous  certaines  conditions.

limité  à)  ce  qui  suit :  incendie,  vandalisme,  interaction  chimique,  chute  d'objets,  dommages  causés  par  des  animaux  ou  des  insectes,  mauvais  assemblage,  ancrage  inadéquat,  manque  d'entretien/

de  soin  approprié  et  poids  supplémentaire  ajouté  à  l'intérieur  ou  à  l'extérieur  de  la  structure.

(Sans  s'y  limiter)  les  éléments  suivants :  perte  de  salaire,  perte  de  revenus,  dépréciation,  dommages  matériels,  frais  de  litige,  location  d'équipement  ou  de  véhicule,  dommages  matériels,  coûts  de  

construction,  coûts  de  carburant,  évaluations,  perte  de  bétail  ou  d'animaux,  et  blessures  corporelles  ou  décès.  Suihe  Limited

La  commande  et  le  paiement  du  produit  constituent  l'acceptation  des  conditions  générales  énoncées  ci­dessus.

TERMES  ET  CONDITIONS

INFORMATIONS  DE  RETOUR
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